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1. [FL®HIC

EELOMEIZ D, TR Z A LW A4 R E2EEEE A X D BE, a5
i#7E (English as a Lingua Franca, LA F ELF) & LT TV 5 (Jenkins, 2015; Seidlhofer,
2011; Widdowson, 2012 %), £ D K 9 2 RTIE, HiEARFEE LTWDH AL HZ 9 TR
A& b TRTOREGEREAE %% (Jenkins et al., 2011; Widdowson, 1994 %) . H
RO SERIR % i KIRIZIEH LT (Seidlhofer, 2016; Seidlhofer & Widdowson, 2017;
Widdowson, 2008; 2022 %) . BHEMIHAAE Y 7203 5 (Cogo, 2009; Seidlhofer, 2011 %) fH T &
DOHAEHMFAZREL TS,

koY, FHER /R 2= — a3 COBE TR, FEEEALEREE LTERA ST
WD EWD T ENEATHIRTHRM S N TE Iz, 7272, EERITH IS [LEFE] D125 50,
WHECIEd 52, BUERGEAEHT 5 AOHIIHAT 23 EABLE ST (Crystal,
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2018: 115), T2 255 L ZDEIIZ WX DK C 503, TR OK 4550 1 DA
CREF, SV DHEHEVD 455D 3 DAx| ﬁ%%ﬁ%b&w&wo_kﬂuﬁﬁ
N5, IRY K- THDE, EFVPINEZFHNTBE, HFEE Lo BEIc S~ 1< b
Lz, BlZIE, Fa2a— "THRECRESNAZFEOERL SEZBHICAZE LFEEY TTE
LY, AEOERTIE HTRR 2 ) LRRICEVWTERNEZ L TH L7200 Lz, 20
. EHERRGE T, b LEbIEdT L SHEOAR LT, o~ LFE—F /L
7EHE (B ZIE, HIRY PR LT IO FE) A5 L T, BRBRA M- T\ 5
(Jewitt et al., 2016) .
AT, ZOEI v VTFE—F AR aIa=lr—a  OFEO—D>Th L
FUTKHCE R Z Y TT, ZOAREM: L BB CORRA R A D,

de B2
2. BE=

6 O AR KR OFLEHRDEN - BRTD72OIITHE 2D 72— ER R 7
W, 7= UEDEE LS TWDERO D137/ a— L EETHHREDTEATH
%, AEOERLE S FEMFFCHT (Defense Language Institute Foreign language Center, n.d.) Tl
AARGEZIGE DI bEW [ 7TV —4) L LT, ARADNRELZEGT L 0L X
ZAEB L THY | EF HRERENER CIEAAROIGEIX 12 HEP 18 TH D, —J7, &
EAERGELTAOANZBICARBEEFLTHDL Y 2L b ZOBEMFTE R, FHE, AR

SEEAHT AU I ANITHT D 0.2% (Woeld Data.info, n.d.) THEMNHTE, AKHFIETIX
SHICEEL T DMBEREZFIAL T, /e — UL THEER AAGRE - HiEMoa 2
=r—varvikmnbIEsrEtrEs

FPTIIBEIRR RO L 2 XD, 1954 4, YVa—T ¥ UKL IBM 3L
T, BT RED D IEFES DR OBEMBER 21T > 7= (Hutchins, 1999), 7272 L. amPLAOHE R
EMFRAIBRR DB DN TN 7e ), ROENTEEHOXLELNRT Z LT TE Rh ol
1980 ERAIEAIC 1F, FEFLIHEDRIGR 2 K I 28 S8 5 /b — b — 2 OB EIRR 73 52 H
LS H7z, 1980 AL T HEFHHBMBEIER 3P L7z, 2015 FLRIL, 74— 7 =2 —7
NFy NI =0 RF =TT —=2 72T = 2 — T VIR (NMT) B ERE S,
T—=T N0~ A a7 N EORENNMT &AW —E 2% [tA L7z, FIZ NMT O
BT Lo T, BBEEROE 2 INE L, ERAELVICELIZEESbh TS (IFA
v HE—F g )1, 2019),

3. BIRFX
Kﬁ%“(61%%4‘3&%]]?)3@75?@’@7&*@?&?6 722, HEEND HAGE, HARGED b REEOKE
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PREHER 2 BFA U 72 BEAEHAR & L Tl — AT A < Tuy 5 Google BIRR 2 BIR L 7=,
HHFRROFMMCIZ I 0 K LEHM O FEEZ A LR 3% Google FHER T H AFEIZFIRR L.
Google FHFR CHEEFGEICTIER LT, F X EFRXD LB ZIT -7z, HHFER TIE, Google
ROGEL &7 v OFPFRE S LD AARGED D RFE~OFRL 2 Lz, FHlE 5 BPERHn 2
FNT (Walker et al., 2003), 5. [f] CEBR), T4, 30ER SN & 2 2MEIE R CEK]

3. BWRIIZDHRECE 5, 2. FEKITK> TODLIBRILOEEN S HR0], T &<
BpZDEK, L, PHMEFZRERE 24 L EFOF 34 L L,

4. PRHER

FT. BRAICOEIGR o DR AT 5 LEAZIEO, KIICET 283G HE & A
AT TAF v 7 BT 2GR MAE Lc, T ORE, FHli#E 34 OFIT 4.6 5L HmT
HTholo, RIGHFIT 42 K, FSGEHFIL 5.0 R ThH T, SCFERO FEAMED > 72D
WX, LT OFIFRICERDZH 7205 Th 5, JRLDIEEEIX, “They are formed by glaciers-large
rivers of ice that begin in the snow of Greenland, Antarctica, and Alaska and move slowly towards
the sea” (Educational Testing Service, 2017: 194, FARIFZEFEM) TH D, FLTIE “They”
2% “are formed” & “move” & WO BEFADEFEIC /o TS, LavL, FHREERIZHEI & LTH
WHFRR S, A0 “glaciers” ZHtHIT 2NFIZE D> TWz, ZD X512, HEIERT
(T, XOWEE TR ATN LN L3 D D,

KIZ, =2 —AORRE UTRALMELHEICHET 2 8@E =2 —A L T 7 VICH
T 5 HARGE= 2 — A&l L7z, §Hili#E 34 OVERiT 47 RLkmmTh o7, ME—iE
DROWST-DIL, EBRAOFRTH D, FFEDFEILIL “Three Republicans crossed the aisle
to seal her appointment by a vote of 53 to 47.” T& % (Zurcher, 2022), ~ 7 I 7 U HOFEE|C
X5 L, BUsHZR R C D across the aisle” (. fOBIED X 23— L1325 2 & 250K
9%, L2L. Google BIRRCix, T 7L —X%HIZ EEED ] LRL T\, CARIC
Ji CTHEAAZ WS T 2 Ly D Tl BRI £ 7278 Tlde vy,

SRR OPFHETIX, = KA —T 72 5K —0 The Raver’ L EHMkA D [HioH Al
BRI L7, WEBRIE 2.1 R EMRD o7, The Raven @ A N — Y —{X Google 7R C & iR T
T, FLOFROCFRIRERE, L MY v 7R KbiiTwi,

LUFIX, The Raven DJF L TH 5,

g/_tlljh

Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary, Over many a quaint and
curious volume of forgotten lore— While I nodded, nearly napping, suddenly there came a

tapping, As of someone gently rapping, rapping at my chamber door.
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Google FIFRZ W =971 0 3K LEER (JFSC— B ARGERIRR — 55581 T, LFo X o1
REN Tz,

To my misery at midnight, I was weak and tired while I was pondering. Many archaic and
strange amounts of forgotten folklore —When I nodded and took a nap most of the time,
sudden tapping happened. I'm wrapping the door of my room as if someone was wrapping

gently.

F 7o, SRR OBEIER OFFEIE. Z BlcA o/ [Hio B % A OFIERIC b BT,
O LDITRGEORR TH D, HARFEO MESHD) (TR A ZWT 2B HA)7Z23, Google #
FRTCIX “unarmed gun” (UIEDOSE) CERL TS, ©20EDIEL, AARGETERELEI
ENdZ Ik R FDRMETH D, Google FIRR TiX, M%) MNiEx2FE L TWVD DN
T, CEEZRAIRD Z ERRETH T,

LT, [Hib oAl o7 mofREICL 550 TH D,

So I jumped down. The janitor of the school had to carry me home on his back, and when my
father saw me, he yelled derisively, “What a fellow you are to go and get your bones dislocated

12

by jumping only from a second story

AAGEIC X D% Google #IfR T2 &, IRD XL H 1T o7z,

When he came home with his messenger on his back, he said that he would jump from the
second floor with big eyes and ask if there was a guy who would jump out of his waist, so he

would fly without pulling it out next time.
RBRICHEADOTHFRIC OV T L, B [ 7 LA T A b« v a—< ] O Rewrite

the Stars’ = YOASOBI @ [KIZZRIT 5 | ORGEEAT -T2, bl 3 4 OF-H 0T 1.8 S Thic
RS TH > 72, Rewrite the Stars DA (THUIZEFBM) 1. KkO@EY TH D,

You know I want you. It's not a secret I try to hide. I know you want me. So don't keep saying

our hands are tied. You claim it's not in the cards. And fate is pulling you miles away. And out

of reach from me. But you're here in my heart. So who can stop me if I decide that you’re my
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destiny?

1|

ProE L CEREHE— A AGERIRR - JGERER) 2175 LU TO X S ICRE T,

You know I want you. It's not the secret I'm trying to hide I know you want me but because

you're in my heart Who can stop me if I decide that you are my destiny.

THAHIL Google FHFR THIGR ST 2\, Google FHARIZIX, FHAR2I AR ATHE & HIKr L 7=
e Mo e < FHER LARVWERE DM o > TU 5, Rewrite The Stars DN DFKIN-453 708
N GV /oY

ABFFEZ KLY | GRS = 2 — A 72 E OB 2 SLEONRE IOV TR, R %
EHT 52 L TARBERAE YR — N TEXHZ B bhotc, —FH, WiEFR, Tl Lo
ZA - U7 CEIZOWTE, EIEEMBRAZTEH TE 5 LITEWVEE, EREOEIKP
MEFDOZVE L7 I L0 BHEIER S NAE 2 EMICIET 2 2 AL < M TIEED
VY w7 BRKMISEDLZENTERODNGTE, KVEMTHLOWNEORBZFRT S
7o OITiE, SUIROAHRE R EFE DA WE DT a4 O 72 9DI2, FEFIER S — E IR W IR 2
RITDEESZM LS, IAREHE 272 ECHRRCZ 2 L9 ICRHMERD D,

5. B

BRI S T X T O THRIZSL OO TIER W E WS FERIFTRETH S T2, —F,
ANHFATOaI2=r—a v OEFEZHLTEOD THERTHZ LI o Tz, EUb%E &
DR BfRT D701k, [8HE 1. SiEfe)) - ala=r—va ), 1852 FHRE -
Rk« ¢ Lo RS - BaRTE - IR - SRR - ARy . TEESE 3. BOUkEiR - T A T
YT 4T 41 (¥R, 2022) O3 OOHEEBLETHD ESbNb, B TORARE - &
R ORI 2= — v a VBV THEBEIER S R - 5 &EIE, TR 1) 0B THD
ZeWbnois, WBEEREEST-IRO AT v 71X, BKkO A2 TBEWICEMBRIZ =2
a=l—ark sy EBCRELE. BE RS, AHO XV IEWE S ZHET 52 &
Th oD, NEHEDTENER Y Zn 2 DR, B LA RS BT 250N, HAGE - 255364
BOSEDREZ 22l a=r—va VICAEELEMEEZ LT b L, [EF 2] OF KM -
FERRE - RS D223 D,

fEmme LT, BRODZ o — b RHET 572012, Z<DOADSEOREZ T BLZ |
BFHRNEL, Hxicala=r—arda0E8ERHY, OV —/L b UTHERBEIRZ X
DEHRINCIER T2 2 L2 RE LTV, SEOBEZRVEZ 2L, A AEDaIa



AIPNG I S

== a rEERD MEBOBEM 2RO L ~—2 L LI NRIBRZ1ED 2 L2 b |
TN T 10— SIAUEDRHEIZ D223 %, BRBHERIZC D5 — B 2 RVZENT T D fF(E
TH D,

6. BHYIC

AWETIEH, EEala=r—ra r THHASNLZ~AFEX VT 4 O—2L LT, I
MEFHRRICE R Z S T T, ZOm ML RA R ZEwm L C& e, AUFEMARICED & iR
BRI, EERA 2 a2 2= —2a VICBW TSR COMBI L 7 V15553, i &L EA
BBA XD 720 RO BN D DOMOEFR (] 2 XGRS ) 1AM (D
< EBBURTIR) BATITORITNUIR LRV ERH LN o7,

U EORERIZ, SHBEBCRO HHRERABETHZ o0 T RdThHA A, T74b
B, BHEREIT ORI, 5% DEBFIROREN R 35T, AEEEZFZET 4
EHEIADy, ZODOZEESHEBOROMEETL T TIERL ., BOHABFTEERE-bLIELS X
L CHEEICHm L7 uE 72 57220y (Murata, 2016; 2019; 2021; Murata & Tino, 2018; %5, %
oz L),

fEIE

b 2-5 EAHY

21,6 FEHY

3 https://www.poetryfoundation.org/poems/48860/the-raven & ¥ 5|
4 https://www.gutenberg.org/ebooks/8868 I ¥ 5|

5 https://genius.com/Zac-efron-rewrite-the-stars-lyrics & ¥ 51
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fHoik
E: English J: Japanese

Experiment Scientific article: E to J

Original text

Icebergs are massive blocks of ice, irregular in shape; they float with only about 12 percent of their
mass above the sea surface. They are formed by glaciers-large rivers of ice that begin inland in the
snows of Greenland, Antarctica, and Alaska-and move slowly toward the sea. The forward
movement, the melting at the base of the glacier where it meets the ocean, and waves and tidal

action cause blocks of ice to break off and float out to sea.

Google translation

KINTERZOKOIL T, IEAHAITY, £ b i3Em LIZEEDOK 12 83—k F L

BInATOWEREA, ZRHIKE (V=T R, @i, 77 A0 OFEOH THEEC

WBED, $o< Y EWIZHN- TEBEIT D5 KE20KD)I) 2o TRk ENES, A

), KT O T & S O ST C O/, K EEIWIERIZ LY | OKOHAPT THEIZT
MO 7,

Wrap-back translation

Icebergs are huge chunks of ice that are irregular in shape. They float on the surface of the sea only
about 12 percent of their mass. They are formed by glaciers (large ice rivers that begin inland in the
snow of Greenland, Antarctica, and Alaska and slowly move toward the sea). Forward movements,
melting at the bottom of glaciers where they meet the ocean, waves and tidal forces break ice blocks

into the ocean.



AIPNG I S

Experiment English News: E to J

Original text

The US Supreme Court is to include a black female justice for the first time in its 233-year history
after the Senate confirmed Justice Ketanji Brown Jackson to the nine-member bench. Three
Republicans crossed the aisle to seal her appointment by a vote of 53 to 47. Justice Jackson's
appointment fulfils President Joe Biden's campaign promise to put a black woman on the court.
During her confirmation, Democrats touted her experience working as a public defender. She will
be the first Supreme Court justice since Thurgood Marshall - the first black Supreme Court justice -

to have career experience representing criminal defendants.

Google Translation

KEREEAINL, EBRN T2 T T U 7 Y URAIEE 9 AD A L R—DR
VKR LI, 233 FOEROFTHD TRALMORIEEZEDDHZ Lo T
£, 3 AW EN 53 Xt 47 ORFE T L OEm 2 E T 272D @ 2 M- 7=,
Tx 7V OB OMME, BALMEAERICELS LWV a— c AT UKREOF ¥
YR—= ORI E R, HEROMEROMIC, REXBITAERHEAN L L TEW ik
DR ZFEIRLE Lic, #RIE, =27 v F - ==y (OB NEEEHPTEA
B) Lk, HFEHEEZRERT 2% v U 7TRBRZFF SR OR&SEHFEHEICR 0 £7,

Wrap-back Translation

The US Supreme Court will include a black female judge for the first time in 233 years of history
after the Senate approves Judge Ketanji Brown Jackson on the bench of nine members. Three
Republicans crossed the aisle to seal her appointment with a 53-47 vote. The appointment of Judge
Jackson fulfills the promise of President Joe Biden's campaign to bring black women to court.
During her confirmation, Democrats advertised her experience of working as a public lawyer. She
will be the first Supreme Court judge to have career experience representing criminal defendants

since Thurgood Marshall (the first Black Supreme Court judge).
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Experiment Novel: English to Japanese

Original text

Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore—
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“’Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door—

Only this and nothing more.”

Ah, distinctly I remember it was in the bleak December;

And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
Eagerly I wished the morrow;—vainly I had sought to borrow
From my books surcease of sorrow—sorrow for the lost Lenore—
For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore—

Nameless here for evermore.

Google Translation

BERFPOEBRZ LI, PRELTHDHH, 9< TEATWE L,

Z < OHETHY IR BRI D LT 5K —

BT NWT, IFEAEREZLTWD &, BRE VU IIRERID E LT,

FEPPELL T v T LTHDEOIC, ROMEDO KT 27 vy 7 LTHET,
[Z I AD DTS T LRI SSREE LT,

INETT, ZRLL EITLH Y £FHA

HH, ToZ ) ERITENREN 12 AIZhoTcZtERATVET,
ZL T, ZNENDORIZP TR KL, TOWMELZRIZITHE LT,
BB 2R E L, —EBRICfED Ko L LTnE L

FADOEN GBI LD R—KDIT- L ) 7 ~DE L IHr—
RFET=HE08L ) T L0718 L kD lzdic—
KEEIZZ 2 T4,

Wrap-back Translation

To my misery at midnight, I was weak and tired while I was pondering.



Many archaic and strange amounts of forgotten folklore —

When I nodded and took a nap most of the time, sudden tapping happened.
I'm wrapping the door of my room as if someone was wrapping gently.
“This is some visitors,” I tweeted.

That's all, nothing more.

Oh, clearly I remember it was in the dark December.

And each dying ember struck the ghost on the floor.

I eagerly hoped for tomorrow; — I was trying to borrow in vain
Overcoming Sadness from My Book — Sadness for the Lost Downy —
For the unusually shining maiden named Lenoir by the angels —

Anonymous here forever.
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Experiment Song: English to Japanese

Original text

You know I want you It's not a secret I try to hide I know you want me So don't keep sayin' our
hands are tied You claim it's not in the cards And fate is pullin' you miles away And out of reach
from me But you're here in my heart So who can stop me if I decide That you're my destiny? What
if we rewrite the stars? Say you were made to be mine Nothing could keep us apart You'd be the one
I was meant to find It's up to you, and it's up to me No one can say what we get to be So why don't

we rewrite the stars? Maybe the world could be ours Tonight

Google translation

BIRTFHB DR ELATHND Z L2 M TOETZIUTEBEZE 9 & LTV HRET
XH 0 FHEAFIEIHRIEPRELZATND I EEH->THET UL, HREIEEOLL
DHFIZND DT, BRTEDEOEME ERNBRDE S, R EZILOHZ ENTEET
N2 BREEZELELEIRDTLLIN? HREDFLOLOICENTZES > TLEX
WRLZ2H 25 EHET L OIXMT b H0 FHADHRTITIHB AT L Z BRSOl
HTLE Y WEF? ZHoMRIISKHET-HLO b0 LvERA

Wrap-back translation

You know I want you It's not the secret I'm trying to hide I know you want me but because you're in
my heart Who can stop me if | decide that you are my destiny? What if I rewrite the stars? Say you
were mine There is nothing that separates us You will be what I intended to find Performers? Maybe

the world is ours tonight
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Experiment Scientific Article: J to E

Original text

BEHNCHE S 70K ERK 0% E TREIAS AT AT TIAF 7 [T 2LV T,
CO2 Z KIEITHIR L E T,  houFER MUER a 2T TIE SIS TE 20000
FtA, BARBEDOBRELSToNA AT AT TAF v 7 OEET, RRSOTFERIZHMT
&, BK R H LT T BN EENIAND £

Google translation

Biomass plastic “Rice Resin”, which is a mixture of rice that is not edible up to 70%, significantly
reduces CO2. I don't know if sugar cane and corn alone are sufficient. Biomass using rice from
Japan His rustic production can contribute to the demand for the shortage, and the production will

be expanded to the Asian region where rice culture is located.

Official translation

Biomass plastic “Rice Resin”, which is a mixture of up to 70% of rice that is not edible,
significantly reduces CO2. We’ re not sure that if sugar cane and corn are enough. The production of
biomass plastic using rice originating in Japan can contribute to the demand for the shortage, and
the production will be expanded to the Asian region where rice culture is located.

Experiment News J—E

Original text

AR N ED AATIE, mliE OEEOEZ R ESEDHEZ RO 5 2 LM EEIC
RKOONTWET, RFEEEA—T—D 2%, TVFNVENEZHE ST, ENICEBKTE
DAREMEDN B D LB TWET, AEYERNR, 4 AICmEmE mi OmEFET 7 ) 287
LTETT, ZOT7FViE, BWTCHEECAMHOBE L o 7e 7 — 2 28R T, milid D
HENRI 2 o £, BNBUETIZIZ o7 —% %, FIHEN S ICIEBIC/R 5 K O~
THEZ R TE MO L ILFET 5T E T, FlAITEHINAT S DOEE)Z LT\ D
MNITIFRRELZFI D 5 < 7e EORFR B Z HIVET,

Google translation

In Japan, where the aging society is advancing, companies are required to find ways to improve the
quality of life of the elderly. Two major electronics manufacturers believe that digital technology

could be used to contribute to it. Hitachi plans to release a health app for the elderly in April. This
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app collects data such as walking distance and frequency of going out to inform the activity status of
the elderly. Hitachi plans to share this data with other companies that can provide ways to encourage
users to become more active, such as discounting insurance premiums for those who do some

exercise on a regular basis. It will be considered.

Official translation

Japan's aging society is pushing companies to find ways to improve quality of life for seniors. Two
major electronics makers believe they may be able to help with digital technology. Hitachi plans to
release in April a healthcare app targeting the elderly. It will show seniors how active they are by
tracking the amount of walking they do and how often they go out. Hitachi plans to share the data
with other companies that can offer ways to encourage users to be more active. Some of the
incentives could include discounts on insurance premiums for those who regularly get some

exercise.
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Experiment Novel: J to E

Original text

BE Y OEGRR T/IMEDRE N BIRITNY LTS, /INERIZIE DR FA D ZFE HRD
e C—lRIE EEEZ KN LTeERNH D, REZAREREZ LI LB AR L0 b
B, BIBROVEIH TH 20, o “RroEZH L Tz, FfRED— ARTTIRIC,
WS BEESTH, ZINHMROMEY 2FITHBREV, 550 —0, LHEL 7B ThH

Do IMEWVIZAS I o Tl o TRIEKRF, BRPUARERIRZ LTS HWLNOROED
TEZHEN TR SN moTehD, ZOWRITENSTICRATREET L& LT,

Google translation

He has been losing money since he was a small child because of his unarmed gun. When I was in
elementary school, I jumped off the second floor of the school and sat down for about a week. Some
people may ask why they did such a darkness. It's not a deep reason. If one of my classmates was
jokingly sticking out from the second floor of the new building, no matter how intimidating he was,
he couldn't jump off from there. It was because he whispered that he was a sissy. When he came
home with his messenger on his back, he said that he would jump from the second floor with big
eyes and ask if there was a guy who would jump out of his waist, so he would fly without pulling it

out next time.

Official translation

Because of an hereditary recklessness, I have been playing always a losing game since my
childhood. During my grammar school days, I was once laid up for about a week by jumping from
the second story of the school building. Some may ask why I committed such a rash act. There was
no particular reason for doing such a thing except I happened to be looking out into the yard from
the second floor of the newly-built school house, when one of my classmates, joking, shouted at me;
“Say, you big bluff, I’ll bet you can’t jump down from there! O, you chicken-heart, ha, ha!” So I
jumped down. The janitor of the school had to carry me home on his back, and when my father saw
me, he yelled derisively, “What a fellow you are to go and get your bones dislocated by jumping

only from a second story!”
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Experiment Song: Jto E

Original text

WL EIITET T LI ZARTOERIENDHDRIC [2Xn) 2T 20
—EBETCRTRGr T BRI LIZEEEDOLR 72 A LICER > T H1HT
DoOTZADNS EOLDOTRTEEST. EINEDNRVERERED X BHLWEEZ LT
TehIZ WO STF v ¥yl BHWMRTHEL >TSS D O0ENEHES 30
FIZEN FNTOTH HVETVREVE L CARLESTbND B LVWHXIZ
RZIRWEIZ BSOS IRV IZLWE R 2 BT 20&ICHE D T < FNS EoFE2EA T
E0 ENTLENW S THUADIZAA S WE LD LD TENT NS Zhlk
WEWOPHEHRFLETATHNED

Google translation

It was only “goodbye” on the night when the sky of only two people spreads like it melts like it
sinks. I robbed you of all of my heart. You wore a ephemeral air. You had lonely eyes. I'm sure you
can find it if you're two people I can't laugh at the noisy days I can't laugh at you Let's stay together

until the sun rise.

Official translation

Seize a move, you’re on me, falling, and we were dissolving. You and me, skies above and wide, it
brings on the true night on me. All I could feel was a “Goodbye”. Those only words you wrote, it’s
plenty to understand ya. The sun is going down, the sky behind and visions of you would stand.
Overlapping with you and the fence beyond. Remember the night that we met up. Broke into me
and taken everything left in my heart. So fragile is that air, it always keeps on revolving near and
wide. Loneliness envelops deep in your eyes. It’s stuck in “Tick-and-toucking” mode. Never
refraining shamble, book of sound. Too many terrible noises around. And the voice ringing in me
gets louder. With tears about to fall. I need to find me an average happy tiptoe. Locating, never
though when I’'m with you. Saw what got seen hid beneath, and louder nights keep beating. I'm
going to you, and giving brighter shiny tomorrows. What can “Night” for you mean, infinite? You
could run with me. Place your hand in mine, you gotta stay, hold up. Want to leave it behind, dark
cruel days, in deep, you may have hid before. I’'m embracing you until more heat dissolve what is

caught up. Sun will soon rise up into a day you’re no more too afraid. Keep all of me in you.
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Scientific article  (English to Japanese) 4.2
English News (English to Japanese) 3.0
Novel (English to Japanese) 2.8
Song (English to Japanese) 2.3
Scientific Article (Japanese to English) 5.0

News (Japanese to English) 5.0
Novel (Japanese to English) 1.7

Song (Japanese to English) 1.3
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